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Traducción 

Presidente 
de la República de Hungría 

Al Excelentísimo Señor 
Patricio Aylwin Azócar 
Presidente de la República de Chile 

Santiago 

Excelentísimo Señor Presidente: 

Permítame expresarle a Vuestra Excelencia nuestra gratitud por 
la compasión en nuestro duelo que sentimos todos, el Pueblo y el 
Gobierno de Hungría, y sobre todo la familia del que fuera en vida el 
Primer Ministro, Doctor József Antall. 

Las cualidades humanas y políticas del Doctor József Antall le 
permitieron una importante contribución a que el país bajo su 
conducción directa tomara el rumbo hacia la democracia tan 
anhelada. El doloroso y conmovedor fallecimiento de nuestro Primer 
Ministro no interrumpe el proceso, y quizás sea esto el resumen de su 
gran servicio y el máximo resultado de su labor. 

Budapest, el 18 de diciembre de 1993. 

Árpád Góncz 



ME 
lIL 

A MAGYAR KÜZTÁRSASÁG 
ELNÜKE 

PRESIDENT OF THE REPUBLIC 
OF HUNGARY 

Óexcellenciája 

Patricio Aylwin Az6car 

a Chilei K6ztársaság eln6ke 

Santiago  

Tisztelt E1n6k Úr! 

K6sz6n6m, hogy kifejezte: Ón is osztozik a 

gyászban, amely dr. Antall József minisztereln6k elhunytával 

bennünket, a Magyar Kóztársaság népét, kormányát és mindenek 

fbleitt a miniszterelnbk családját érte. 

Dr. Antall József emberi és politikai kvalitásai 

sokat segítettek abban, hogy az ország az 5 k6zvetlen 

irányításával elinduljon az áhított demokrácia felé. E 

folyamatot nem szakítja meg miniszterelnókünk fájdalmas, 

megrendít5 halála - és talán éppen ebben 8sszegezhet5 az 5 

szolgálata és legnagyobb teljesítménye. 

Budapest, 1993. december 18. 

d tti 
/ Góncz Árpád / 
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Excelentísimo Señor Presidente: 

Permítame expresarle a Vuestra Excelencia nuestra gratitud por 
la compasión en nuestro duelo que sentimos todos, el Pueblo y el 
Gobierno de Hungría, y sobre todo la familia del que fuera en vida el 
Primer Ministro, Doctor József Antall. 

Las cualidades humanas y políticas del Doctor József Antall le 
permitieron una importante contribución a que el país bajo su 
conducción directa tomara el rumbo hacia la democracia tan 
anhelada. El doloroso y conmovedor fallecimiento de nuestro Primer 
Ministro no interrumpe el proceso, y quizás sea esto el resumen de su 
gran servicio y el máximo resultado de su labor. 

Budapest, el 18 de diciembre de 1993. 

Árpád Góncz 
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A MAGYAR-KÜZTÁRSASÁG 
ELNÜKE 

PRESIDENT OF THE REPUBLIC 
OF HUNGARY 

Óexcellenciája 

Patricio Aylwin Azócar 

a Chilei K5ztársaság elnbice 

Santiago  

Tisztelt E1n5k Úr! 

K5sz5niim, hogy kifejezte: Ón is osztozik a 

gyászban, amely dr. Antall József miniszterelnók elhunytával 

bennünket, a Magyar K5ztársaság népét, kormányát és mindenek 

fb15tt a miniszterelnbk családját érte. 

Dr. Antall József emberi és politikai kvalitásai 

sokat segitettek abban, hogy az ország az 5 k5zvet1en 

irányításával elinduljon az áhított demokrácia felé. E 

folyamatot nem szakítja meg minisztereln5künk fájdalmas, 

megrendít5 halála - és talán éppen ebben 5sszegezhet5 az 5 

szolgálata és legnagyobb teljesítménye. 

Budapest, 1993. december 18. 

d 
/ Gbncz Árpád / 


	00000001
	00000002
	00000003
	00000004

